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Előfizetési feltételek: 
Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Piacz, Hajdú Gyula ur házában az udvarban 
földszint, Csapó-utcza szegletén a Bikával 

szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

GYVARAD 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
MWyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Káro ly és 
T e l e g d i K . L a j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: Q o 1 dber ge r A. V. és Haa-
s e n s t e i n és Vogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n és Vogler , A. Oppelik, 
S c h a l e c k H., S t e r i l Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G. L. 
D a u b e és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

„A nyomor." 
=== Naponkint lehet ez alatt a czim alatt 

olvasni a városi élet árijaiból egy-egy szomorú 
részletet; borzalom azt a nyomort elképzelni 
is, mely jelenleg a legszegényebb néposztálytl 
sújtja az erős hideg és nagy drágaság folytán. 

Elkényszerülve, megdermedve járnak ennek 
a szegény osztálynak tagjai a drágaság piaczain. 
Munka nincs, és annak bére is olian kevés, 
hogy abból a drága élelmiszerek ára ki nem 
fuíja, midőn még fára is alig telik. 

Csoda-e ilyen körülmények közt, hogy a 
kórház és börtön megtelik, a temető népesedik 
s rongyos viskó dohos légkörében a ragály és 
betegség ijesztően terjed ? 

A nagyhatalmú természettel szemben a létért 
vívott harczában elbukik az ember segédeszkö
zök nélkül s ott fetreng a fényűző társadalom) 
szégyenére a fényes házak előtt, melyek asz-
phaltján csak ugy suhog a selyem. . . . 

Itt Debreczen városában, melynek tájékát 
„tejjel-inézzel folyónak" nevezik, olyan nagy az 
ínség, a milyen a nyomasztó társadalmi viszo
nyok következtében csak elő állhat. 

A piaczokra rá van írva: „drágaság." A 
munkáskéz nem keresett. A többi aztán a nyo 
mor tanyáin, a kórházban, a börtönben, az ut 
cza kövezeten és a temetőben játszódik le. 

Egész rémas valóságában lehet naponkint 
látni a szegénység tragoediáját, melyet a költő 
megrendítően ecsetel: „Zordon, zokogva, félve, 
fázva bujdokol, s segitni kar felé nem hajol!' 
vészes éjszakán. 

Miért? A kezdeményező lépés késik esu 
pán. 

Ki volna az a kegyetlen szivü ember, a ki 
néhány fillérrel nejárulna olyan oltárra, a hon
nan a jótékonyság tüze bemelengetné az anyag 
és olcsó, jó tápszer erejével a szegénység der
mesztő világát. 

Csak volna, a ki megvalósítani igyekez
nék a népkonyha s ezzel kapcsolatos melegedő-
ház áldásos eszméjét! 

Azok az .adományok és fillérek, melyeket 
most a koldusoknak ad a könyörület megeny
hítenék a „ s z e m é r m e s e k " szenvedéseit is, 
a kik talán meghalnak éhezve és fázva, de nem 
kérnek, holott egy „ h á z " megmentené őket a 
tavasz munkájának és a becsületnek. . . . A 
munkás-erő nagy részét nem csábítaná el ide
gen tulajdon, a társadalom párái közt börtön 
légkörben veszni el végképpen 

A fénynyel együtt növekszik az árny. Ezt 
eloszlatni kötelességünk. 

Kötelességünk Debreczenben is téli men 
helyet állítani föl a szegények pillanatnyi eny 
enyhülésére! 

Nagyvi lági h i r ek . 
— New-Yorkban a múlt héten nagy 

ünnepélyekkel ültek meg Patti Adelina művészi 
pályájának huszonöt éves jubileumát; előadtak egy 
indulót is, melyet a híres énekesnő tíz év előtt irt, 
nagy tömeg kísérte lakására, aztán volt fáklyáa-
mennt és lakoma. — JBS. Sándor- ezár öz 
vegye, Dolgorukij herczegnő, egy franczia lap 
hire szerint, férjhez fog menői gróf di A várnához, 
olasz követségi volt titkárhoz. — A franczia 
kamara tagjai közül sokan a kormánynál is 
magasabbra akarják emelni a külföldi gabnára 
mért adót; a kormány két frank 60 centime-ot 
javasol, ők pedig 3 frank 75 centirae-ot kivannak 
a mint ez Németországban is van. — Karlsbad' 
ban egy harminczegy éves özvegy nő, kinek het
venegy éves vőlegénynyel kellett volna oltár elé 
lépnie, az utolsó perczben eltűnt. — iiismarck 
herczvy a német birodalmi gyűlésben szerdán 
nagy vereséget szenvedett. A középpárt nevében 
Windhorst indítványt adott be, töröltessék el ama 
törvény, mely szerint kalholikns papok az országból 
kiutasíthatók, még ha született németek is. Bis
marck herczeg hevesen ellenezte az indítványt, de 
ennek daczára az indítványt 217 szóval 93 ellen 
elfogadták. — Vignuua;, a billiardhős Bécsben 
szerdán nagy közönség előtt kezdte meg versenyét 
Peyrand bécsi billiard bajnokkal, kit le is győzött, 
800" karambolt csinálva, Peyrand 515 karambolja 
ellen; Vignaux egy ízben 248 karambolt csinált 
egymás után. 

Fővárosi hirek. 
— Azakadémia módosítást tervez a 

levelező tagok választásánál. A tervezett reform, 
szerint jövőre a levelező tagok száma meglesz, 
szabva, olyformán,.. hogy csak balál vagy elő
léptetés által megüresedett helyek lesznek betölt-! 
hetők s ekkép az osztályok arra lesznek utalva, 
hogy a megválasztandó uj tag tudományos kvalifi
kációját szigorúbban mérlegeljék, viszont ez által a 
választás megtisztelő jelentősége is emelkedik.— 
Igazolás. A képviselőház bíráló bizottsága hét
fői ülésében Hogy es K á r o l y h.-szoboszlói orsz. 
képviselő választását igazolta. — A honvédéi" 
mi minisztériumban tanácskozások foly
nak a honvédtiszti csákó és öv megváltoztatása 
iránt; alkalmasint szóba kerül a zubbony drága 
arany-zsinórzatának elhagyása is. —- Zavargó 
munkások, mintegy háromszázan, kedden este 
összegyűltek a kelenföldi vasúti állomáson s fe-j 
nyegetni kezdték a tisztviselőket; telefon utján 
értesítették a főkapitányságot s húsz lovas rendőr! 
még idején érkezett a helyszínére, hogy a tettleges
ségeknek elejét vegye. — Ás „Orpheum** 

ban kedden lépett föl először Pigaatclli Gae-
tana herczeguő, kiről sokat írtak, mikor családjával 
összeveszett s Parisban kávéházi énekesnő lett; 
Budapesten is nagy közönség gyűlt össze meghall 
gátasára, de inkább csak a gömbölyded hölgy látá
sával kellett beérnie, mert a herczegi chanBonette-
énekesnőnek hangja sincs, énekelni sem tud; hanem 
azért jóakaratulag tapsoltak. — 3139 kiállitó 
tárgyai vannak az országos kiállításra véglegesen 
elfogadva. — S13mOOO forintot követelt a 
Weikersheim bécsi czég a magyar kincstártól, még 
a hatvanas években folyt vasutépitkezésckért 
királyi tábla elutasította a keresetlel. — A „M*esti 
Napló" írja, hogy Tbaisz Elek főkapitány e hó 
vége felé visszatér s újra átveszi a rendőrség veze 
tését. — A itt igazságügyi miniszter, hir 
szerint, nem fogadta el a bűnvádi eljárás tervezetét, 
melyet Csemegi Károly kúria tanácselnök dolgo
zott ki. 

Vidéki hirek. 
— Zágrábból irják, hogy az egyetemi bál 

elmaradásában nagy részök van az ellenzék vezé
reinek; kellemetlenséget akartak okozni a bán ne
jének, ki már hivatalosan megígérte, hogy a bálon 
elfogadja a háziasszonyi tisztet; az ellenzék jel
szava, hogy a bánnal szemben ugyanoly állást kell 
foglalni, minőt a velenczei olaszok az osztrák hely
tartóval szemben elfoglaltak. — Kolozsvárit 
múlt vasárnap ünnepélyesen nyitották meg az ipa
ros-egylet uj palotáját. — A nagyszebeni tör
vényszék (az ösmeretes gyilkossági ügyben) Klee-
berget és Morint k ö t é l á l t a l i h a l á l r a í t é l t é . 
— Nagyváradon a deczember havi orsz. vá
sár e hó 12-kén veszi kezdetét a sertésvásárral. 
15-kén és 16 kán a szarvasmarha, ló és általános 
vásár tartatik meg. — Sopronyból irják azt a 
ritka esetet, hogy F. premontrei kanonokot, kinek 
viselete sok panaszra adott okot s ki legutóbb a 
vasúton valóságos Verekedést idézett elő, a rend 
kötelékéből kizárták. —A „Miskolcz és Wi» 
í/ejfee" czimü lap, a nyomdánál felmerült anyagi 
zavarok miatt megszűnt; ugyancsak Miskolczon 
fizetésképtelenné lett a Maderspach és társai szó-
diumgyára, de a vagyon, hir szerint, fedezi a tarto
zást s a hitelezők aligha vesztenek valamit. — 
Székesfehérvár színtársulata nagy közöny 
ellen kénytelen küzdeni; hétfőre a „I/illi" volt 
kitűzve, de az előadást nem lehetett megtartani, 
mert a színházban csak néhány ember jelent meg. 

D-ebreczeni h i r e k . 
— A városi nagy kaszárnya ügyé

ben a tárgyalás már be van fejezve a városi és a 
katonai hatóság közt s alapos reményünk lehet, 
hogy a nagy horderejű kaszárnya építése már ta 
vaszszal kezdetét veszi.— A jogász bálra, 
mely jan. 10-kén teend, a páholy-jegyeket már elő 
lehet jegyezni a bál bizottság irodájában Nagy 
Péterfia-utcza 814. szám alatt. — Sikkasztó 
ügyvéd, A. karGzagi ügyészség táviratilag érte-

T A ' R C Z A . 

Fehér virág. . .halvány leáuyka, 
Mondd, édesem, mi a bajod? 
Talán az ifjú hütlenDé lelt, 
S van érette néma bánatod? 
Szemedbe' nincs áruló köny, 
Eltitkolod keservedet, — 
De éa azért tudom, jól látom: 
Hogy bánat dúlja kebledet! 

Arczod rózsája mért halványul? 
Miért oly bús tekinteted ? 
Gyakorta — öntudatlan — ajkad 
Suttogva egy nevet rebeg; 
Szivedbe' van bajod forrása, 
Ne is tagadd előtfem azt, 
Gyógyirt adok sebedre, szivem 
Átérzi, osztja a panaszt! 

Tudom én jól, hogy a csalódás 
Minő bút e's keservet szül> 
Mig a reme'nyse'g hajo3Ípirja 
Szivünkben újra felderül, —• 
Mert a remény bizton meggyógyít. 
Te is fogadd szivedbe őt 
Fehe'r v i rág . . .halvány leányka 
Lesz még neked hü szerefőd! 

Miként a bús, reme'nylelen sziv 
Oly elhagyott az Őszi táj, — 
De még e táj fel fog virulni, 
Ha eljövend a kikelet. 
Szivednek is megjö tavasza, 
Boldog lesz az, ki'hü'n szeret! 

Kosa Mama. 

A vagabund. 
(Egy hivatalnok elbeszélése alán.)- " 

Becsületes neve Szőke Pista volt, de azért 
mindenki vagabundnak hívta. Ha végig ment az 
utczán, a kis fiuk sugdosva mutogattak utána: 

— Nézzétek, — ott megy a vagabund! 
Különös alak volt; csaknem öles termetű, 

széles vállakkal, domború mellkassal; baja és ba
jusza csaknem ezüst-szőke, homloka magas, dom
ború, — arczbőre pergamenszerü. — Csaknem 

izinü szemei élettelen tekintetet kölcsönöztek 

gyeiországor, az egész felvidéket és alföldet, Erdély 
és Horváthországot; 20 éves korában kiment a 
nagy vakátió alatt Olaszhonba Nápolyig, majd át 
evezett Konstantioápolyba és Várnába; gyalog át
jött Bulgárián éá Oláhországon, egyszer csak az 
iskolai év kezdetén betoppan hozzánk. 

— Hipp, hoppí.. .itt vagyok ! 
— Hol jártál Stefi? 
—Megnéztem a római pápát; ettem olasz 

macaronit, a narancsot a fáról szedtem le, az osz 
trigát a tenger parton saját kezeimmel szedtem. 
Innen átmentem Törökországba, átnéztem Anato-
liába s aztán onnan hazajöttem. 

Csudálkoztunk rajta gyakran, hogy mily ré
mítő utat meg tudott tenni rövid idő alatt. 

— Négy év óta járom a világot; csak bele
tudtam már törődni a gyaloglásba. 

Ezért nevezték el vagabundnak. 
Engem nagyon megszeretett; kérésemre hoz

zám jött lakni, s ettől fogva kisebb kirándulásaira 
engem is magával vitt. Ilyenkor mindig magáról arczának; de ha egyszer valami belső tűztől meg r 7 

villantak azok a szemek s szólani kezdett gyönyörül beszelt. Elbeszélte utazásait és múltját, ludja — 
csengő bariton hangján, — akkor az a csúnya perga-|monda, - hogy ő belőle sohasem lesz egy állasa 
men arcz átszellemült, arezvonásai ugy átváltoztak,:ember, mert az ő nyughatatlan természete bolygó 
hogy alig lehetett ráismerni. Született genie v o l t a d é k é n t üldözi ki a nagy világba. Egyszer aztán 
kitűnő szónok, jeles nyelvész ós ügyes tollú iró. jelbeszelte valódi czélját. . . . . . . ^ 

És mégis, hogy miért adták neki e gúny szót —- Kimegyek majd Finnországba — óh én 
vagabund : mindjárt megmondom. jniár ismerem azt a nyelvet is,-—onnan Lapponi 

Az ősznek hervadó vldékin 
A röpke szellő sírva szál!,' 

Szokása volt ugyanis mindennap — a mint az 
előadás elmúlt — nyakába venni az egész környé
ket s bebarangolni annak zegét-zugát. Vakátió, 
vagy csak egy napi szünet alkalmával is neki ron
tott magánosan az ős Tátra csoportnak; nem kel
lett annak vezető, nem félt az semmitől si-m; vagy 
pedig ha hosszabb szünidők vo'ltak, bejárta Len-

ába; felkeresem a vogulokat, cseremiszeket, bas
kírokat, s'egy szóval az oroszországi nyelvöekkel 
rokonságban álló uralaltai népeket, s ezen a nyo
mon haladva kimegyek az ostyákokhoz, megkísér
tem megfejteni a magyar nyelvnek még mai napig 
is hypothcsísként álló eredetét s egy szóval tiszt 

sifcette a helybeli kapitányi hivatalt, hogy Karczag-
ról Bedő Lajos ügyvéd, a kisbirtokosok orsz. földhi

telintézete fiók egyletének volt igazgatója, sikkasz
tások elkövetése után megszökött,s a meunyiben itt 
feltalálható volna, elfogatandó. A szökevény több 
csődtömeg pénzét sikkasztotta el. A rendőri köz
löny közelebbi száma már arczképét is közli. — 
Nagy kivitel, A legközelebbi vonattal ezeröt-
tízázhuszonöt drb. sertés hajtatott fel Debreczenből 
Budapestre. A legnagyobb kereslet közé tartozik 
az ily nagyszámú kivitelből álló szállítmány. —-
Figyelmeztetés. A városi gazdák tulajdonát 
képező lovak vizsgálata véget ért a hatóság előtt. 
Mintegy 300 lótulajdouos nem vezette fel lovait; 
ezért a mulasztásért meg lesznek büntetve. — 
Tóvölgyi Titusz egy nagyobbszabásu társa
dalmi regényt irt. Czime: „A bugris" s tárgyát a 
gentry köréből vette. A regény a „Nemzet" tárcsá
jában fog megjelenni. — Városi közgyűlés. 
Deczember hó 22-kén rendkívüli közgyűlés fog tar
tatni, melynek tárgya a jövő évi költségvetés lesz. 
— Kinevezés. Városunk egyik kiváló képzett
ségű ifja, Némethy Károly, a belügyminisztérium
hoz fogalmazó gyakornokká neveztetett ki. — A 
szökevény. Az ondódi pusztán pár nap előtt 
egy parasztlegényt fogtak el, ki szökevény katona 
volt. Bottal fenyegette az utasokat. Az utonállót 
átadták a katonai parancsnokságnak. —- A ba-
gosi pusztán néhány nap előtt elkövetett gyil
kosság ügyében a vizsgálat erősen folyik. A kikül
dött vizsgáló bíróság a gyilkosságot megállapította; 
a meggyilkolt fejében a golyót meg is találták, a 
gyilkosok azonban még ez ideig nem kerültek 
kézre. A tettes mindez ideig ismeretlen. — A 
kateszteri munkálatok elleni felszólalásra 
kitűzött határidő lejárt ugyan, azonban a pénzügy
minisztérium — tekintettel a határ nagyságára é3 
a sérelmek roppant arányára — megengedte, nogy 

felszólalási jegyzékek, a hatvan napon tul is —• 
további rendeletig — nyitva tartassanak, miből fo-
lyólag a felszólalások még mindig és alkalmasint 
egész tavaszig is beadhatók. Nem szabad mind e 
mellett is a birtokosoknak hanyagolni a maguk 
ügyét, hanem a ki még nem reklamált, igen jó teszi, 
ha siet azt mielőbb megtenni, mert nem lehet 
tudni, hogy mely órában jön a rendelet a jegyzékek 
lezárására. — Borkóstolás fog tartatni decz. 
15. táján a „Bika" ban. Fehér Hermann díszes 
társaság előtt fogja bemutatni az orsz. kiállításon 
kimérendő pompás borait. 

— Hymen. Tó th L a j o s debreczeni ki
rályi ügyészségi* hivatalnok jegyet váltott R i d 1 e r 
Emma kisasszonynyal, Ridler Antal városi főer-
dész leányával Szathmárról. — I p o l y i L i p ó t 
helybeli jeles ügyvéd nőül vette O r m ó s R e g i n a 
kisasszonyt. Áldás frigyökre! 

—- Halálozás, Városunk széles körei
ben ismert derék ifjú, L á s z l ó 6 y u 1 a, a nem rég 
elhunyt László Alajos földbirtokos egykor nagy 
reményekre jogosított fia múlt hó 29-kén elhunyt. 
Béke poraira l 

tázni azt, a mit híres magyar nyelvészeink meg-(hagyott rá. 

kezdtek. E végett van szükségem az összes ázsiai 
nyelvekre. 

— De hiszen ez a terv egy egész életbe kerül. 
— Nekem az a czélom, s én annak szentelem 

életemet. Gyermekkorom óta szivom magamba ez 
eszméket, mindennap érleli bennem a régi elhatá
rozást, s érzem, hogy meg kellene halai, hogy erről 
a vágyról lemondhassak. — - ' 

Midőn az iskolai évet elvégeztük, nehéz szív
vel búcsúztam el barátomtól. Nagyon megszerettem 
azt a szegény fiút, ki sokkal magasabban állott 
felettünk tudomány és szellemi dolgokban, — mint
sem mi még kritizálni is mertünk volna, s ki egyi
két tűzte ki a legszebb feladatnak, a mire milliók 
közül csak egy két ember vállalkozik. 

Könyes szemekkel váltam el tőle. 
— És most hová mégy ? Gyere hozzám va-

kátióra. 
Köszönöm, de visszautasítom. Van még 

száz forintom; ennek fele is elég lesz uti költségül 
a nagy világba! — — — — — — — — 

Három évig nem hallottam semmit 
a vagabundról; elfelejtettem, mint annyi sok régi 
tanutótársat ifjúkoromból. — Egykor a szathmári 
ndóházbao időztem, midőn hirtelen egy csinosan 

öltözött 25 éves forma fiatal ember borul a nya
kamba. 

— Szervusz, kedves jó barátom l 
— Te vagy, Stefi? ! 
Szigethre szándékoztunk mind a ketten s egy 

kocsiba ültünk. Itt elbeszélte, hogy midőn X-ben 
elváltunk, kiment Parisba, majd Bécsbe, hol a 
keleti nyelveket hallgatta. Ott érte egy irtóztató 
nagy szerencse, a midőn t. i. egy rokona 2000 frtot 
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2 DEBREOZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Ujílon§ágok. 
— Afelolvasó-kör, csütörtöki estéje 

még taláa eddig nem tapasztalt nagy számú közön
ség jeleolétében folyt le^a mi természetesen a két 
jeles felolvasó K . T ó t h K á l m á n és G á s p á r 
I m r e iránti érdeklődésnek tulajdonitható. K. Tóth 
K. egy humoreszket olvasott föl, mely egy hivatal 
kereső viszontagságait adja elő igen eredeti humor
ral. Kár hogy a felolvasó iró nagy szabású szónoki 
művek előadásához szoktatott hanghordozásából 
hiányzott a könynyüd, humoros előadás, mely a kü 
löaben is számos helyen kaczagtató ötletek jóizüsé-
gét sokszorosan emelte volna. Utána G á s p á r I. 
nek „A szegény JSTelli története" ez. költői elbeszé
lését olvasta föl Pálffy Gy. színtársulatunk ifjú tagja, 
A szebbnél szebb költői részletekben gazdag felol
vasás az eddigi felolvasási cyclus egyik legértékes 
sebb darabját képezte s megjelenése valódi nyereség 
költői irodalmunkra nézve. "A taps mindkét 
felolvasó számára bőven kijutott. A teremben a for
róság türhetlen volt s a felolvasás tartalma alatt 
egy ifjú el is szédült. 

— Az állat-tenyésztő közönség 
figyelemébe* Az 1885. évi budapesti országos 
kiállítás egyik főfeladata lévén, hogy hazai állat-, 
tenyészté :üuk fejlődéséaek jelen állapotát is kellő
leg és méltóképen feltüntesse, — a kiállítási or
szágos bizottság azon nézetből indulva ki, hogy az 
országos állandó kiállítás tartama alatt rendezendő 
nemzetközi időleges állatkiállitások különböző cso
portjaiban való részvételre a hazai állattenyésztő 
közönségnek elegendő időt é3 alkalmat szolgáltas
son: a hízott szarvasmarha- és juh-kiállitása be-1 
jelentési határidejét — 1884. évi deczember hó 
végéig, — a tenyész-szarvasmarha és íókiállitásokj 
bejelentési határidejét pedig 1885. évi február hó 
végéig m e g h o s s z a b i t o t t a . — Mely körül 
ményt azon megjegyzéssel hozzuk az állattenyésztő 
t. közönség tudomására, hogy az állatfajok bármely 
nemének bejelentésére szükséges bejelentő ívek 
kiállítási irodánkban (kereskedelmi és iparkamara 
háznál, hatvan-utcza) és a vidéken a kerületünkhöz 
tartozó sz.-somlyói, zilahi, nyíregyházai, beregszá
szi, munkácsi, m.-szigeti, szatmári, n.-bányai, n.-ká
rolyi, n.-szőliősi helyi bizottságnál ingyen és min
den díj nélkül kaphatók, hol egyszersmind a beje
lentések is elfogadtatnak és felterjesztetnek. — 
Debreczen, 1884. november hó 30-án. A debreczen-
kerületi kiállítási bizottság. 

— Színházunkban kedden Straussnak 
a hetvenes évek végén oly nagy tetszést aratott 
operetteje, „Me t hu z a l e m" adatott. A ezimsze 
repben Erdélyi Marietta gyönyörű jelenség volt s 
eutrée áriáját oly szépen, annyi Ízléssel exegnálta, 
hogy a közönség azt megérdemelt zajos tapsokkal 
jutalmazta. Épeu így a második felvonás duelettejét 
is, melyet Hilmaynéval énekeltek. Paleinella (Hal-
mayné) méltó társa volt, s különösen magas hang
jaival aratott ismét sikert. Xyda Gyporian (Nyi-
lassy) falrengető kaczajokat keltett jóizü komiku-j 
mával vagy Soflstika (Váczy Vilma) is pompásan 
szekundált neki. Külöuösen sikerült az „óra," „gó-
lya"-féle eouplet, melyet megtapsoltak. Németh| 
(Zsigmond), Kiss (Vulcanio), Boránd (Carbonazzi) 
a szokott jók voltak. Horváth (Trombonius) ér 
vényre emelte kis szerepét. Foltényi és Tamássy 
kellőleg kiaknázták a két zsidó epizód szer^pecs-
kéjét, azonban el nem hallgathatjuk azt, hogy már 
másodizben botránkozunk meg azon, hogy az igaz 
gató régi és érdemes színészt, mint a minő Fol
tényi, oly haszontalan szerepben alkalmaz. Karok, 
zenekar kifogástalan volt, a az egész előadás oly 
precziz, mint azt már színpadunkon látni meg
szoktuk, (oc j 

(T. L ) Szerdántinepies szint oltotta szín
ház K i s sn é n e k , társulatunk e legünnepeltebb, 
női tagjának jutalomjátékául került színre: „Egy 
a s s z o n y t ö r t é n e t e , M é r a y H o r v á t h Ká
ro ly nagy szenzácziót keltett drámája. Ugy a jutal-
mozott általánosan kedvelt egyénisége, mint a da 
rab jó hiraeve és azon körülmény, hogy a szerző is 
lerándult az első előadásra, mind meg annyi té-
uyezőkéut szerepeltek arra nézve, hogy a közönség 
zsúfolásig megtöltse a színházat ugy annyira, hogy 
még a zenekart is ki kellett üríteni. A jutalmazott 
természetesen szép ovácziók tárgya volt, s egy 
óriási viráglant mellett több csokrot is kapott.— 
A darab — legalább ránk nézve — koránsem gya 

— Most már csak egy év van hátra, hogy 
czélomhoz hozzákezdhessek. Monda lelkesülten. 

— Még mindig nem hagytál fel régi ter 
veddel. 

— Hát olyan embernek ismertél meg engem! ? 
Midőn elváltunk, megígértük egymásnak, hogy 

levelezni fogunk s hogy ő fogja irni az első levelet. 
— Hanem hiában vártam a levelet; évek multak s 
a vagabundnak hírét sem hallottam. 

Multak az évek, fogyott vele az ifjúság is. 
Azon vettem észre magam is, hogy a fekete haj
szálak közé már őszek is vegyültek, s hogy körül' 
tem egész család szaporodott. 

Egy hideg esős tavaszi napon a hivatal-szolga 
értesít, hoíiy egy öreg ember óhajt velem beszélni 

— Eressze be János, hiszen szabad ide be
jönni mindenkinek. 

Néhány perez múlva egy magas, galambősz 
férfi lépett be; nyers, durva hangja, foltos bagaria 
csizmája, kopott öltönye és mogorva arcza nem a 
legjobb ajánlólevelek voltak mellette. 

— Miben lehetek szolgalatjára ? 
— Értesülésem szerint egy napidíjas állás 

ürült meg a törvényszéknél, s minthogy teljesen 
ismeretlen vagyok e városban: bátorkodom nagy
ságodhoz fordulni kegyes pártfogásáért, mint egy
kori ismerősömhöz. Nevem Szőke István. 

— Szőke István?.. . .meglehet, hogy ismer
tük valaha egymást, de én bizony nem emlék
szem reá. 

—. Hát annyira megváltoztam volna, hogy 
még nevemről sem ismernek reám? — Itt egy 
köny gördült ki szeméből. — Pedig mi ezelőtt hu-
szonnyolez évvel jó barátok voltunk. 

EeláJJ ottam; megfogtam az öreg ember kezét 

korolt olyan benyomást, mint a minőt hírétől vár
tunk. Szerkezete elhibázott, jellemei egytől-egyig 
következetlenek s egyáltalában nem ébresztenek 
maguk iránt sem szánalmat, sem gyűlölséget; mo
tívuma szerfölött gyönge, intencziója pedig határo
zottan kárhoztatandó. Mindössze is néhány, méiy 
filozófiával s tömör nyelvezettel megirt, hatásos 
jelenet s a színpadi technika virtuozitása mindaz, a 
mi a figyelmet lekötheti. Nálunk a darab (— élté-
rőleg a nemzeti színház előadásától, a hol t. i 
Gyalári (Pálfiy) lelövi először Dorácsot (Abonyi) 
azután önmagát —) más befejezéssel adatott, a 
mennyiben Dorácsot Lambert (Haimay) lövi le, mig 
Gyalári életben marad. Szerintünk ez utóbbi .be
fejezés egyáltalában nem kielégítő, s jobbnak tart 
juk a nemz. színház dramaturgjainak módosítását, 
a mennyiben így legalább Gyalári és a Leontin 
(Kissné) sorsában van némi tragikum, mely szá
nalmat kelt, mig a színpadunkra hozott befejezéssel 
a darab lélektani hiányai még kirívóbbak. Szerin
tünk, ha már szerző Gsakugyao gyökeresen akarta 
darabját átalakítani, mindenekelőtt törülnie kellett 
volna a Gyalári és Helén (Kükemézey V.) közti 
viszonyt s a Krasznai (Szabó) instigálása nélkül 
lövetni le p á r b a j b a n Dorácsot Lambert báró
val. — Az előadás, csaknem élvezhetlen volt. Küke-
mezeyn kivül (kinek ez este valódi diadalestélye 
volt) még a vasszorgalmu jutalmozott sem volt 
otthonos szerepében, a mit mentsen ki azon körül
mény, hogy az óriási nehézségekbe ütköző előadás 
betanulására — mint halljuk —• mindössze három 
napjuk volt színészeinknek. A mi öreg hiba. A je
lenlevő szerzőt az első felvonás után kétszer hívta 
ki a közönség s azután is többször tapsolta meg. 

P é n t e k e n került először színre Millöcker 
„ G a s p a r o n e " czimü operetteje — az első ope
retté újdonság egyszersmind e saisonban. Az ope- j 
rette határozott sikert aratott, zenéje gyönyörű, | 
majdnem dalműi magaslatra emelkedik és szujetje 
is kellemesen lep meg, operetteknél szokatlanul 
tisztességes voltánál fogva. Itt-ott van ugyan a 
zenei részben egy pár „Koldusdiák" reminiscencia, 
de az nem váhk az összhatás hátrányára. A sze
replőkről más alkalommal emlékezünk meg. 

— Ne izéljen már. Egy Ellinger Illés 
nevű uri ember majdnem minden hétre küld egy 
kis laptölteléket, melyben városunk és vidékének 
szép hölgyeit felszólítja, hogy albumába küldjék 
föl arczképeiket, ígérvén, hogy a legszebb hölgy 
egy nagy értékű díjjal (!) fog kitüntettetni. Daczára, 
hogy az ilyen manővereknek nem vagyunk eloben 
barátja, mivel a női szerénység ritkán engedi meg 
az ilyes hivalkodást, mégis adtunk már egy izben 
helyet felszólításának, ügy látszik azonban, hogy 
városunk és vidékének hölgyei nem nagyon siettek 
arczképeikkel az Ellinger ur albumát gazdagítani, 
8 most a fenti ur quasi dorgáló hangon ránk ' 
hogy ennek bizonyosan az az oka, mert eddig 
lapunkat elzártuk az album közleményei elől, pedig 
hát — mint mondja — mily nagy dicsőség volna 
az, h a é p e n az u r a s á g o d l a p j a , á l t a l 
k é p v i s e l t v i d é k l e g s z e b b h ö l g y e (sic) 
f o g n á a nag y é f t é k ü d i j a t e l n y e r n i (l!!) 
Már mi csak megköszönjük ezt a dicsőséget a egy
szer mindenkorra felkérjük Ellinger urat, hogy 
hagyjon békét városunk és vidékének (ahol — ugy 
látszik — még mindig jelszó hölgyeink közt: a 
„szerénység") szépség albumával. 

— Értesítés. A debreczeni dalárda által 
szatmári vendégeik jövetelére rendezendő fogad
tatás és ellátás programmja a következő: szomba-
toD, decz. 6-kán esti 8Y2 órakor fogadtatás az 
államvasút pályaudvarán, onnan helyi yasuton be
vonulás a Hungária vendéglőbe. Ott társas vacsora 
a közönség szabad részvétele mellett. Vasárnap, 
decz. 7-kén délutáni 1 órakor társas ebéd a Bika 
vendéglő éttermében. Egy teríték ára 2 frt, mely
hez jegyek válthatók a Bika szállodában. Este 7 
órakor a Bika dísztermében külön kiadott műsorral 
szatmári vendégeink és a 39-ik gyalogezred zene
kara közreműködésével nagy hangverseny, ezután 
tánczvigalom ugyanott. Belépti díj a hangverseny 
és tánczvigalomra személyenként 1 frt. Páholy 2 
frt. Az elfogadás, valamint különösen a társas ebéd! 
es hangversenyen, — mely utóbbinak tiszta jőve-J 
delme a helybeli veres-kereszt-egylet és felolvasó
kor javára fordittatik; — a nagyérdemű közönség 
tömeges megjelenése kéretik. — Debreczen, 1884. 
decz.-6. — Lengyel Imre dalegyleti elnök. 

s hosszan szemei közé néztem. — Gondolataim i 
múltba szálltak, s egy ifjúkori jó barátnál pihen 
tek meg, kiről 25 év óta semmit sem hallottam, ő 
volna ? Lehetetlen...ennyire megváltozni!7. . . 

— Stefi!?..-a vagabund?! 
— Igen, én vagyok az, a szegény sokat szen

vedett vagabund. 
Elragadtatással öleltem át régi jó barátomat, 

s nem szégyeníem megvallani, hogy pár könyü gör
dült ki szemeimből, midőn összehasonlítást tettem 
az egykor szép reményekre jogosttott ifjú s ez 
összetört ősz férfiú között. 

— Látod, mi eé tett a sors — monda elfogul 
tan — egykor dicsőségről álmodtam, s most koldus 
vagyok, kinek nincs lakhelye, nincs kenyere s nincs 
senkije. 

Elbeszélte aztán, hogy a 60-as évek elején 
épen Lengyelországban időzött, mikor kitört a len
gyel szabadságharcz, melyben ő is részt vett. Midőn 

fölkelést leverték őtet is elfogták, Szibériába 
száműzték s ott élt csaknem 18 évig, midőn az 
osztrák-magyar consulátus közbenjárása folytán 
most két éve amnestiát kapott. így került haza 

gyarországba. 
Barátom aztán letelepült a mi városunkban 

és sok jó órát eltöltöttünk együtt. Csak az fájt 
neki, hogy ifjúkori terveit nem tudta megvalósítani, 
habár 18 évig közelében lakott a földnek, hová 
menni óhajtott. 

Most temettük el a napokkan szegény bará
tomat. Ott, nyugoszsza most álmait az igazi anya
földben, j 

Szegény vagabund! i 
Csőregh Nyulat. 

— SSytnen. Kohn Mór a török-szent
miklósi polg. isk. jeles ifjú tanítója e hó 17-ikén 
szerdán d'.'ütán esküszik örök hűséget Z i c b e r 
ni ann B l a n k a kisasszonynyal, lapunk kiadó
tulajdonosának, Z i eh e r m a n n H e r m an n a k 
kiváló szépségű s egyéb jeles tulajdonokban is gaz
dag leányával. A városunk és vidékének társas kö
reiben széles ismeretséggel bíró s közszeretetnek 
örvendő Zichermann-család kedves gyermekének, 
valamint szeretett vőlegényének szivünkből kíván
juk, hogy teljesedésbe menjenek mindazon jó kíván
ságok, melyek kölcsönös rokonszenv és szerelem 
szülte frigyök megkötése napján annyi rokon, jó 
barát és ismerős részéről felójök szállanak. 

-— Az utczáról. Ragyogó téli délelőtt 
szikrázik a hó s a nap rászórja aranyos csillámát. 
Az elité a piaezon végzi rendes sétáját, emberi 
gyöngeség lévén látni és láttatni 1 Két elegáns höl
gyet kísér két ifjú, a kikről Serpolette azt énekelné, 
hogy „ s z á r m a z á s u k v é r b e 1 i" . • . . Az egyik 
Debreczenben még nem látott páratlan példányban 
hizott meg s ezt Ő maga emlegeti leggyakrabban, 
szellemesen élczelve karcsúságára. Az'ifju tüzesen 
udvarol az alacsonyabb hölgynek s romeoi pillan
tásait hasonlókkal viszonozza „ő* — az az hogy 
Júlia.. • .Egyszerre csak valami igen nagyot mond, 
s erre a másik ifjú megjegyzi, hogy „Ha igy be 
szelsz, atyád kénytelen lesz hideg viz kúrára kül 
deni — ne keverd költségbe." A ritka élezés ifjú 
uem jő zavarba. — Biz az baj volna, mert mint 
teherszállítmány után bizonyosan még „übergewicb-
tet is kellene fizetnie — vág vissza mosolyogva. 

—Sk iszes esküvő. A b o n y i G y u 1 a szín 
társulatunk hősszerelmese, szombaton délután eskü
dött örök hűséget K l ó s z I l o n a kisasszonynak. 
Az esküvőn, mely a ref. nagytemplomban folyt le, 
roppant számú s előkelő közönség volt jelen. Nyo-> 
szolyó-asszonyok voltak : Krecsányiné és Bacsó 
Péteroé; Nyoszolyó-leányok: Balogh Ida k. a. 
(Geszterédről) és Kiósz Berta k. a. a menyasszony] 
nővére. Násznagyokul Kiss Sándor volt intendáns, 
Steiner A. orvos és Lengyel István genyétei föld-1 
birtokos szerepeltek. Vőfélyek voltak : Kaffka László 
min. titkár, Veszprémi Zoltán megy. aljegyző és 
Reindl István 3-ad éves gazdász. A nászmenetben 
ott láttuk Kiss Mihálynét, őrley Flórát, Halmaiuét, 
a színtársulat néhány férfi tagját és a helybeli la
pok szerkesztőit. 

— tlj harangja van a bécsi, Szent Ist
vánról czimzett érseki templom tornyának. Hogy e 
harang épen nem kicsi, azt olvasóink a következő 
adatokból láthatják: súlya 4780 kilo = 85 mázsa s 
35 bécsi font, átmérője 202 ctm. és hangja a. Hangja 
hatalmas, szép s tökéletes harmóniában zeng a többi 
harangokéival. Diszitményei, képei s feliratai igen 
sikerültek. E harang valódi mesterműve az előnyö
sen ismert bécsújhelyi Hilzer P. féle harangöntödé
nek. Nein rég ezen czég a bécsi városháza számára 
is szállított az óra-műre két harangot, melyek kö
zül az óra-jelző harang 45 mázsa sulyu s egy méter 
átmérőjű. A Hitzer féle czég ezen szállítások által 
a birodalom első harangöntödéjéoek megérdemelt 
hivatását ismét a legméltóbb módon megerősítette 
és ezideig 3941 harangot készített, melyeknek ösz-
szes súlya 1,080,370 kilóra rug. 

— A vnária-celli gyomor cseppek, 
Vén, törődött sárándi paraszt ember állított be teg
napelőtt szerkesztőségünkbe. „Azért jöttem, téns-
urain, hogy megköszönjem a ténsuraknak, a mért 
azt a mária-celli gyomorcseppet „komendálták.' 
Két esztendő óta már egy egész patikát elfogyasz
tottam, még se5 használt. Ettől meggyógyultam, 
áldja meg az Isten, a ki komendáita is, meg a ki 
csinálja is." E jellemző adatot nem azért mondjuk 
el, hogy a különben is nagy elterjedtségnek örvendő 
gyomorcseppeknek reklámot csináljunk, de tény, 
hogy már több izben kaptunk hálanyilatkozatot e 
kitűnő gyógyhatású orvosság közkedveltségét il
letőleg. 

- Tisza Sí. legújabb bon-bonjai. 
A kormányelnök a napokban, midőn fejtegeté az 
országházban, hogy a külön vámterület milyen ba 
jókkal és veszélyekkel járna, a szélsőbalról egy 
ízben közbeszóltak : „Ezt már hallottunk Nagyvá
radon la Erre a kormáuyelnök a többség nagy de 
rültsége közt feleié: „Kérem, ne vegyék rossz 
néven, én tegnap és tegnapelőtt semmit sem hal 
lottam Szentkirályi ur fejtegetésein kivüi, a mit 
már százszor nem hallottam volna." 

- Jutalomjáték. E r d é l y i Marietta, 
társulatunk közkedveltségü primadonnája, „Mo 
r i l l a " cz:mü operettet veszi közelebb jutalomjá 
tékául. Erdélyi Marietta sokkal inkább megnyerte 
közönségünk tetszését, semhogy reklámra szo
rulna; azért csak annyit jegyzünk meg, hogy „Mó
ri 11 a" egyik legkiválóbb szerepe, melyben bő al
kalma nyílik ugy szép hangjának varázsát, mint 
elegáns játékát és alakító képességét érvényre, 
emelni. E jutalomjátékot ajánljuk előre is a kö
zönség figyelmébe. 

— Walóságos egyetemes szer. Azon 
körülménynél fogva, hogy a legkülönbözőbbb beteg
ségek a gyomor- és bélmüködése megzavarásából 
erednek, a Mol l - fé le S e i d l i t z - p o r alkalma
zása legeredménydúsabb szer legtöbb betegségnél. 
Egy doboz ára 1 frt o. é. — A gyógyszertárakban 
világosan a Moll készítményét kérjék, mely védje
gyével és nevéaláirásával van ellátva. — Debre
czenben kapható Dr. Rotschnek W. Emil és Göltl 
Nándor gyógyszerészeknél. 

— Halálozás. Városi nyomdánk egyik 
legrégibb hű munkását vesztette el. H e g e d ű s 
I s t v á n , a tiszteletre méltó aggastyán, kit min
denki csak „kedves Hegedűs bácsinak" szólított, s ki 
40 évnél tovább volt oda adó munkása müintézetünk-
nek, szerdán este megszűnt élni. Temetése nagy 
részvét mellett pénteken délután ment végbe. Áldás 
emlékére. 

- A közelgő nj é.v> alkalmából felhívjuk 
közönségünk figyelmét Z i c h e r m a nn H. lapunk 
kiadójának legrégibb s kiváló pártfogásnak örvendő 
„közvetítő és tudakozó intézetére," a hol is mind
két nembeli cselédek félfogadása gyorsan és nagy 
választékban eszközölhető. E megbízható és szolid 
alapokon álló intézetre fethivjuk ugy a helybeli I 
mint a vidéki cselédtartó közönség figyelmét. 'l 

— Kedvező alk&Iosii o l c s ó ka rá 
c s o n ! és ú j é v i a j á n d é k o k v é t e l é r e . A 
debreczeni ág. hitv. ev egyház az általa megtartott 
sorsjátékból visszamaradt arany és ezüst tárgyakat 
most árusítja el g y á r i á r o n a l ó l . Az eladást 
Jánossy József ur volt szíves elváíalni, kinek vá
szon- és divatüzletében (Piacz-utcza) a tárgyak 
megtekinthetők. Ajánljuk a venni szándékozók figyel
mébe. 

— A hála. Egy szép asszony megcsúszik 
a hóban és elbukik, — most ez egyszer csak az 
utczán. Bérruhás szolga siet hozzá és fölemeli. A 
szép asszoDy fölkel, végig nézi a szolgát és elsiet, 
a nélkül, hogy csak egy köszönő szót is mondana. 
Hja! az asszony ritkán szokott ahhoz, hogy azok
nak mondjon köszönetet a kik f ö l e m e i k ! 

— Sajtóper. Nygree László örökbencsői 
lakos szolgabírónak — Hollóssy István Rományi 
István m. szigeti és Srétel Mechel ürvér-bustyaház-
bencsői lakosok elleni sajtóperében az esküdszéki 
tárgyalása ujabb határidőül 1885. évi janár 30-ka 
tőzetett ki a debreczeni kir. törvényszék által. . 

— Péter €fábnrn,fMk „ P o r s z e m e k * 
czimű beszély kötete sajtó alól már kikerülvén, e 
lapok utján is felkóretnek mindazon ivtartók, kiknél 
az előfizetési ivek még kint vannak, miszerint azo
kat mielőbb beküldeni szíveskedjenek, hogy a könyv 
az aláíróknak megküldhető legyen. 

— Párbeszéd. X. Olyan szép volt. múlt
kor a régi ideálod a színházban, nem sajnálod, bo^y 
nem láthattad? — Y. Ments' isten, ha sajnálok vala
mit, az csak az, hogy egyátalában láttam. 

— drágaság. A helybeli piaezon igen 
nagy a drágaság. Kenyér és hus ára a legmagasabb 
fokon áll. De egyéb tápszer is nagy áron kel. így 
p. egy tojás hat kr. 

V e g y e s . 
— Tiszta selyewn szövetet méterenként 

75 krajczárjával, valamint szines csikós és koczkás 
fajtát részletenkint vagy egész végszámra vámmen
tesen házhoz í-zálütva 1 frt 05 kr és 1 frt 30 krtól 
5 frt 90 krajezárig küld G. Heoneberg királyi ud
vari szállító selyem gyári raktára Zürichben. Min
ták azonnal. Levólbélyeg a Schweiczba 10 kr. 

— Z£gy magyarországi jegyző 
köszönőlevele. Báttaszék (Tolnamegye), 1884. 
április 29. Tekintetes ur! Az öntől kapott készít
ményt, a svájezi labdacsokat, gyomorbajokban s 
főleg gyomornyáikásodás ellen mint unicumot, mint 
a leghatásosabb szert mindenkinek bátran ajánlha
tom, mert az én gyomorbajom az ön készítményé
nek használata által 8 nap alatt teljesen megszűnt. 
Fogadja leghálásabb köszönetemet. — Mészáros 
János, jegyző. — Brandt R. gyógyszerész svájezi 
labdacsai, egy dobozzal 70 krért, a magyarországi 
gyógyszertárakban kaphatók. — A labdacsok való
diságára nézve ügyelni kell, hogy megvan-e a fehér 
kereszt vörös mezőben s Brandt R. névaláírása. 

Szerkesztői üzenet. 
— Zichersnatin Miklós É r-M h I y f l v 

Tudom : szólt a banda 
„Mikulás" napjóra. 
Izend meg ,.Umboraa: 
Ugy éjfélutanra, 
Hány ujoncz rekrula 
Bukott ki miként a 
Sakkból a figura ! ? 

Felelős szerkesztő: Tóth Zászló. 
Főmunkatárs : Sípos Máiint. 

Kiadótulajdonos : ^iehertnan SS. 

WWIISTTJEM. 

B? KALMÁR BARNABÁS 
orvos- , sebész-, szemész- és szü lész- tudor , 

n ő g y ó g y á s z , 
Ha tvan-u tcza 1097-d ik szám a l a t t 

ö z v e g y B A L Á Z S I N É h á z á b a n . 
R e n d e l : 

hétfőn, szerdán és pénteken, 
d. e. 11—12-ig férfi-, 
d. u. 2—3-ig nő-betegeknek, 

szombaton d. u. 2—3 -ig s z e g é n y e k n e k ingyen . 

Egy t a n á r , ki a m a g y a r , német , fran-
e z i a és h é b e r nyelvet tökéletesen birja, ezen 
kivül a p h y s i k a i , t e c h n i k a i és fö ld 
r a j z i tudományok előadásához megkívántai ó 
eszközökkel rendelkezik, órák adására ajánlko
zik ugy gymnásiumi, mint reál és elemi osztályt 
végezők részére. A h e g e d ü l é s b e n is jártas. 
Kitűnő bizonyítványai fentiek szakképzettségé
ről tanúskodnak. 

Bővebbet a kiadó hivatalban. (3—4.) 

Dr. KEREKES 
orvostudor, 

rendel naponta délelőtt 8 ó r á t ó l ! 0 - i g \ 
délután 2 ó r á t ó l -4-ig1. 

N a g y - ü s a p o - u t c s a 315 . s z . a. 
(Héczei-Szabó-féle házban.) 

Különösen, gyermek és női ba jokban , 
fül- gége-és i d e g b á n t a l m a k b a n szen-

vedökfrek ajánlja gyógykezelését. 
3MF* Szegényeknek ingyen. * ^ K | 

\ 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

acswiyf és újévi ajánl 
Ajánljuk gazdagon berendezett a r a n y , ezüst, é k s z e r és ó r a 

ranktárnnkat das választékban és a legolcsóbb árak mellett. 

Régi aranyat és ezüstöt vásárolunk éa becserélünk a legmagasabb árban. 

Tisztelettel 

BLAU LIPÓT ÉS F I A I 
ékszerészek 

Debreczenben. 

Árverési hirdetmény. 
A Rechtnitz Frigyes Bódog-féle árverés a Szikszay József úr piacz-utczai 1824. 

szamu (ezelőtt Dragota-fóle) háznál elhelyezett s ü v e g e s ozukorra, k á v é r a , r i z s r e 
és s s e k e r k e n ő e n r e a folyó Deozember 8-án dé le lő t t S órakor és a következő 
napokon a mondott háznál levő földszinti raktárban és pinczében fog folytattatni. 

Debreezen 1884. Deezember 6 án. 
(523.) 1 — 1. A . töaaaogrg-o3Q.ca.2aLols : . 

HANGYA TOJÁS 
kapható 

faszerűzletében Debreczenben, ugyanott 
Ditrich és (jottschlig féle legjobb minőségű 

** & . fS-<ra O ^ F R ̂ : Z E &ZZ9 
valamint a legtisztább fűszer áruk, főzelékek jutányos 

Legfinomabb bizíosságos sálon vagyis 

ajánl igen jutányos ár mellett 
(n a s y b a n é> s k i o s l n y b e n ) 

RXCKXi JÓZSEF ZELMOS 
Debreczenben. (304)47-52 

IÍ£SSSSSSÍMS^ 

r^iT » g r y ^ ^ m ék 1 JL s a 
D 1 V A T Á R Ü S N Ő 

M i k l ő s - u t c z a s a r k á n ö z é v e l ! ( v o l t S o m o g y i ) h á z , íj' 
Van szerencsém a helybeli és vidéki hölgyközönséget értesíteni, hogy 

NŐI KALAP-RAKTÁRAMAT 
fent jelzett helyre tettem át. 

Egyszersmind tudatom, hogy az őszi idény e l m u l t á v a l női és 
g y e r m e k k a l a j a i m a t tetemesen leszállított áron árusítom el. 

Bátor vagyok ezek után a tisztelt hölgyközönség becses figyelmét egyéb 
divatárusnői készítményeimre is felhívni, s szives látogatást kérni. Végül ajánlom 
valódi hollandi jáczint hagymáimat, élö virágokból készült csokraimat, 
a legjutányosabb árszámitás mellett. (506.) 2 — 2. 

árakon. (485.) 4. 

I Herbabny Gyula 
] n ö v ó n y—Jk. i v o xi a, t a , 

„ JftiÉklntb 
elismert előnyös szer mindennemű 

csúz, köszvény ós ideg
bajok ellen, j 

Valamint arezfájdalom, migr&n, csipöfájda-
;lom (iscíiius^ fülszaggatás, csúzos fogfájás,; 
lapoczka- és gerincz-fájdalom, görcsök^ 
jáitaiáttos izomgyengeség, reszketés, ugyszinténj 
|a tagoknak részleges elhalása vagy megmere-! 
ivedése és az idő változásával érezhető f á j d a l m a k ! 
begyógyult sebeknél, részleges szélhűdés stb. 
gyors enyhülését és eltávolítását idézi eifl| 
már néhány bedörzsöl és után a „ííeuroxylin"] 
ka tona- és polgár i -kórházakban megpróbál

tatott. 
E l i s m e r ő i r a t : 

Herbabny Gyula gyógyszerész urnák Bécsben. 
Előszór is szívélyes köszönetemet nyilvánítom: 

intetesse'gednek a . BN e u r o x y 1 i u" kitünö hatá
ráért, mely nekem rendkívüli szolgálatot tett. Lábam 
köszvényes fájdalma mér az első btdörzsölésnél javultj 
és a folytatásnál egészen elhagyott Másoktól meg
kérve, ezen előnyös szer megszerzésére, kérem 3$ 
palaczkkal az erősebb fajtából postauténvéttel küldeni. 

Sukany János , háztulajdonos 
Hostetín, posta Bojkovitz, Morvaország. 

1884. Január 5 kén. 

m 

. Minthogy az ön ' kitűnő „Ne u r o x y lí n"-já 
[csúzbajaimnál kitűnő eredménnyel alkalmaztam, köszö-
[uetemet nyilvánítom önnek, mint ezen szer feltalálója-
Inak és kérem a mellékelt összegért még 6 palaczkkal 
az erősebb fajtából küldeai. 

Erdwehen, Posta Grafendoif (Stiria) ÍS84. febr.|l 
P u t z János , földbirtokos. 

Á r a : 1 flaeonnak(zöldpapir-
ban) i frt CSÚZ, k ö s z v é n y 
és SZélhÜdéS ellen 1 frt. 
20 k r . , postán csomago
lásért 20 krral több. M i n 

ipaam*! den ÜYeg a valódiság 
^ jmmmmjegyét, az itt látható 

védjegyet Tiselí, melyre figyelni tessék. ' 
Központi szállítási raktár a vidék számára: 
Bécsben, Apotheke „zur Barmherzigkeit" 

H E t t B A B l ü T OTTOLA, 
I Ncubau, Kaiserstrasse 90. 
[Főraktár Magyarország szániára Budapes 
ken: Török J. gyógyszerésznél kiraly-utcza l i . 
Debreczenben: Gölti Jf., Eperjesen : Knvow j . , , 
ÍGaiiofsik, schmid C, Esztergomban: Senyi F.,j 
ÍNacvváradon: Molnár József, Gyöngyösön : 
IlIerHs F., K a s s á n : Wandrasehcnk G., Korettko A , 
Hegedűs L., Gallik J . , MiskolCZOn : Dr. Herz, 
S z e g e d e n : Kovács M , Barcsay C-, VaCTOD : 
Raduiesco G., Yerseczen : iiüHer Q.; Torontal-
Szecsány : I. Kleszki, Nyíregyházán ; Ledé 

I (oQB-j 2—» &•_ 

Számos és tartós gyógyeredmény. 

Tüdőbajnál5 sápkor- és 
vérszegénységnél, 

t u b e r c u l o s u s n á l ( tüdővész ) az első sta 
diumban, m a k a c s és idül t t ü d ő h u r u t n á l 
mindennemű k ö h ö g é s n é l , z ihá ló k ö h ö g é s ' 
né l , r e k e d t s é g n é l , r ö v i d l é g z é s n é l , el-
n y á l k á s o d á s n á l , továbbá s ü l y n é l , rha - | 
c h i ü s - g - y e n g e s é g és f e l l ábbadozásnáL 
mely'a H e r b a b n y G y u l a gyógyszerész áltai, 
B é c s b e n előállított 

alpkosporsavas mészvasszörpével! 
eléretett, bebizonyította, hogy ezen készítmény mint] 
elSÖ r e n d ű g y ó g y s z e r ajánlható az elősorolt be-
tegséijek eiien. Orvosilag megállapított ha 
tások : Jó étvágy, csöndes álom, a vér- és! 
csontképzödés emelkedése, a köhögés esi 
lapi tása, a nyálka feloldása, a köhögésij 
inger, az éjjeli izzadás, a kimerültség el
múlása, általános testi erősödés, gyógyulás] 
a tuberculusok fokozatos elhütése által. 

E l i s m e r ő i r a t . 
Herbabny Gyula gyógyszerész urnák Bécsben.! 

Egy barátom, — ki már hosszabb idö óta mell 
beteg s kinek elbeszéltem, hogy magam is oly beteg-] 
ségben szenvedtem és engemet az ön kitünö mész-
va s-s z ö r p e teljesen helyreállított, —- felkért, hogy! 
részére 6 palaczkkal ezen kitünö orvosságból után
véttel küldeni szíveskedjék. 

Triebensdorf, Budingsdorf mellett 1884. Május 30. 
, Kni rseh Alajos. 

Kérem nekem ismét 5 palaczkkal az ön kitünö] 
s z-v a s-s z ö r p é b ö I posta utánvéttel küldeni, 

egyúttal meg kell jegyeznem, hogy ezen gyógyszer] 
valóban kitünö szolgálatot tesz, a mennyiben köhögé-

már csilapult, éjjeli izzadásom pedig egészen^ 
ielmult. St. Egid, Neuwaldnái. Í884. Már. 31 . 

Gruber János , ács. 
Kg-y üveg- á r a 1 fri\ 
3 5 l t r „ pos tán cso 
m a g o l á s é r t 2 0 fer-

r a l t ö b b . 
^ ^ s Tessék határozottan 
mész-vas-szörpöt Her
babny Gyulától kérni sj 

arra ügyelni, hogy fentebbi hatóságilag bejegyzetll 
édjegy minden üvegen s mellette D r . S e l i w e í g - e r j 

füzete, mely bö utasítást és számos bizonyítványt tar-
j talmaz, található legyen. 
Központi szállitási raktár a vidék számára: 

Bécsben, Apotheke szur Barmlierzigkeit" 
Herbabny Gyula, 

Neubau, Kaiserstrasse 90 . 
Főraktár Magyarország számára Bebre 

CZenben : GÖltl N . , B u d a p e s t e n ; Török J.;, 
E p e r j e s e n : Gallotsick J , KFÍVOSP, Schroidt C ; 

. E s z t e r g o m b a n : Senyi F . ; N a gy-Vá r a d on : 
! Molnár J. •, G y ö n g y ö s ö n : Mersits F. ; K a s s á n : 
Wandraschek K., Gallik J „ Koretko A , Molnár L.; 
M i s k o l c i o n : Dr. Hertz M,; S z e g e d e n : Kovács 
L Barcsay K ; V e r s e ez e n : Müller 0.; T o r o n t á t 

z é c s é n y b é n : Kleszky J.-, N y í r e g y h á z á n 
edererJ . ( & i a ) 2-^13. 

Má,ria-celli 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy
hiány, gyomorgyengeség, rosz-
szagn lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögéSjkólika, gyomorhurut, 
gyomorégés, htígyköképződés, 
túlságos nyálkaképződés, sár
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered), gyo
morgörcs, székszorulat, a gyo
mornak túlterheltsége étel és 
ital által, giliszta, lép- és máj
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

fltjé-1" Egy üvegcse ára használati utasítással 
'" "** együtt 35 kr. 

Kapható: 3}efo/*%ec«ett.hett,d.'ír.Motsch-
ne.k W. Emil, UkMtl N. és Mihalovits 
István gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n : 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, valamint az osztrák
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában. 

(472 (55 — 52. Kremzierben, Morvaországban. 

391. sz&m. 

íz „ I S T V Á N a g ő z m a l o m 
k é s z í t m é n y e i r ő l 

s a j á t r a k t á r á b a n . 

A r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
Ingyen msafokeil. 

Asztali dara nagyszemü A. B. 
C. 
0 
1 
2 
.3 
4 
6. 
6. 
7. 
3. 
8 7* 
874 

9. 
10. 
11. 

» 
12. 

100 kiló 
17 80 
16.80 
17.20 

, 16 60 

szinte 
Király liszt 
Lángíiazt 
Montliszt 16 20 
Zsemlyeliszt különös . . . 15 40 

„ „ „ . . . 1460 
Fehér kenyérliszt 1-BŐ rendű . 14 — 

szinte 2-sod „ 13.20 
Közép kenvérliszt 1-ső rendű 12 40 

. - •".• 2-„ 11.60 
Barna kenyérliszt 1-ső , 10 20 

2-od „ 8.— 
Lábliszt . . . . . . 680 
Veres liszt 
Finom korpa 

» » 
Durvakorpa 

zsákkal 
zsáknélkül 

4 80 
4 20 
4 40 
3.80 
880 
8 20 

zsáknélkül 
Simán őrlött búzaliszt zsákkal 

ugyanaz „ „ nélkül 
Gsirke búza . . . . . . . . —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreezen, 1884. Okt. 28. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak Téve. 

A. B. 0. 0—8Va számig 25 és 85 kilo. 
10 11.'12... . . . . . 50 „ — „ 
Sima liszt . . . . . 75 n — „ 

NYÚJTSUK A SZERENCSENEK JOBBUNKAT! 

500,000 márka 
fönyerményt igér kedvező esetben a legújabb nagy 
pénzsorajátók, mely a magas kormány által jóváhagy
atott és biztosíttatott. 

Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése 
abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolás
ban 100,000 sorsjegy között 50,500 nyereménynek 
kell bizton történni, ezek között vannak főnyeremények 
esetleges 500,000 r. márka illetőleg 

26 nyerem, á m. 10000 
5000 
3000 
2000 
1500 
1000 
500 
14*5 

liEtao^gixagxxixxxxiiiixiitni 

i nyerem, á m. 300,000 
1 nyerem, á m. 200,0001 56 nyerem, á 
2 nyerem, á m. 100,000 106 nyerem, á 
í nyerem, á m. 90,000 253 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 80,000 6 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 70,000 515 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 60,000 1036 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 50,000 29,020 nyer. á m. 
1 nyerem, á m. 30,000 összesen 
5 nyerem, á m. 20.000 19,463 nyerem, á m. 200 
3 nyerem, á m. 15,000 150, 124,100,94 ,67 , 40, 

I 20. • 
Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 j 

sorosoltatik ki 157.000 m. összegben. 
Az 1- osztályú főnyeremény 50 ,000 M. és emel- I 

kedik a 2-nál 6 0 , 0 0 0 , 3-nál 7 0 , 0 0 0 , 4-nél | 
8 0 , 0 0 0 , az 5 nél 9 0 , 0 0 0 , a 6-nál 1 0 0 , 0 0 0 , j 

7-nél pedig esetleg 5 0 0 , 0 0 0 , illet. 3 0 0 , 0 0 0 , 
ós 2 0 0 , 0 0 0 , Márkára. 

A nyereményhuzáaok tervszerüleg hivatalosan 
annak megállapítva. 

A legközelebbi első osztályú az állam által 
kezeskedett nyereményhuzás m á r d e e a c e a i l b e r ] 
l O é s 1 1 - é n t a r U t i k m e g . j 
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 m. vagy; 3 . 5 0 kr o. é. j 
1 fél „ „ n 3 m. „ 1.75 kro. é, 
1 negyed „ „ '„ 17am- B 90 kr o é. 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése 
postaútoni fizetés vagy az összeg utánvétele mellett 
röktön a leggondosabban teljesíttetnek, mindenki az 
állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk 
saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos 
tervezetek ingyen mellékeltetnek, melyekből ugy a 
nyeremények beosztása az illető osztályokra, mint 
szintén az illető betétek is megláthatok és minden 
húzás után érdekelt feleinknek felhívás nélkül meg
küldjük a hivatalos huzási lajstromot. Kívánatra a 
hivatalos tervet előre megküldjük megtekintés vé
gett bérmentve és késscek vagyunk nem tetszés ese
tében a sorsjegyet az összegnek visszafizetése mellett 
húzás előtt visszavenni. 

A nyeremények kifizetése terveszerüen pontosan 
s az állam jótállása mellett történnek, 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje 
volt és érdekelt feleinknek gyakran a legnagyobb 
nyereményeket fizetünk ki, többek között 2 5 0 . 0 0 0 , 
1 0 0 . 0 0 0 , 8 0 . 0 0 0 , 6 0 . 0 0 0 , 4 0 . 0 0 0 stb 
márkával. 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett 
vállalatnál előreláthatólag mindenült a legélénkebb 
részvétre lehet bizton számítani s ez oknál fogva 
kérnök, a megrendeléseket a közelgő húzás miatt 
minél előbb hozzánk juttatni. 

K A Ü F M A N N és S I M O N 
bank- és váltó-üzlete Hamburgban. 

U t ó i r a t . Ejfenuel köszönetünket nyilvániljuk 
az eddig megajándékozott bizalomért, s midőn eme 
ujabbí sorsjáték kezdetével a részvételre felhivnók 
ezentúl is igyekezni fogunk, állandó pontos és lelki
ismeretes kiszolgáltatás által igen tisztelt érdekelt 
feleink teljes megelégedését kiérdemelni. 

( 4 3 9 ) 5 — ? A fentebbiek 



DEBKECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ 

B e l - é s k ü I f ö I & i - p e z s j 

Alólirott tisztelettel ajánlom ugy a helybeli, valamint, a vidéki nagyérdemű 
közönségnek a téli idényre jól rendezett 

fűszeráru - üzletemben 
a legelőnyösebb árakban, pontos kiszolgáltatás mellett, különböző kitűnő minő
ségű jó faj 

W &> 

süveges és koczka czukrot, czukorkákat, rizst, mazsolát, mandulát, theát, rumot stb, 
— úgyszintén mindenféle más 

és más éhez tartozó mcllékczikkekct, mint helyi gő?malmi lisztet, n»pi ár szerint, 
különböző sajtot, friss liptai fúrót, déli gyümölcsöket, mint narancs, czitrom, 
gesztenye, mogyoró stb., bányai as?alt szilvát és lekvárt.. szepességi lencsét, borsót, 
paszulyt, kitűnő savanyitott apró- és főskáposztát kis és L-agyn.ennyiségben, igen 
jó rózsakolompért, u pesti országos minta-pincze-egylet legkitűnőbb f»ju borait, 
lépes- és csorgatott-mézet. 

(513)2—4. i l l F I l ' l F I f i l i | J § KONDOR PT 

P i p e r e - és m o s ó - s z a p p a n o k . 

Regale: 

QOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOC 
A közönség* figyelmébe! 
A tél beálltával van szerencsém a n. é. közönség figyelmébe ajánlani kitűnő 

azonkívül saját gyártmányú kolbászt kilója 80 kr; paprikás szalonét kilója 80 kr; 
zsirt kilója 62 kr és minden üzletembe vágó czikket, tisztán kezelve s jutányos 
árak mellett ajánlok 5 kilónál feljebb 5 % árkedvezmény. Tisztelettel 

SOMOGYI IMBB 
(504) 2 — 2. Egyháztér 341. © 

XMM)0(MXXXX)000000000(XXXM)OCXXMraOOOOO 

A székelvhidi uradalomhoz tartozó apath-keresztturi és elbisi korcsmáltatási és hus-
mérósi jog, árverés'utján 3 érre haszonbérbe adatik. - Az Apáth-Kerzsztturhoz tartozó 3 
korcsma külön külön is kiadandó. — Az árverés mind két bérletre folyó évi D.czcmbor hó 
12 én fog az uradalmi irodában a délelőtti órákban megtartatni. Zárt-ajánlatok a bánatpénz
zel ellátva folyó éviDeczember hó 10-ig, a s z é k e l y h í d i u r a d a l o m s z á l a t a r t ó i h i v a 
t a l á h o z k ü l d e n d ő k . ( 5 1 5 ) 2 - 2 . 

» m m A 0* íCfe W M H m 

divat- ós kézmüáruüzletükben, Debreczen rózsatér, § 
Az őszi és téli idényre nsgy választásban kaphatók: 

D i v a t o s n ő i r u h a k e l m é k , f l a n e l e k , n ő i p o s z L ó k : 
Fekete ternók, cachmirok és mindenféle gyászczikkek: 

Selyem csövetek és színes at laszok, bársonyok: 
Selyemkendőbe gyapjú téli kendők minden nagyságban * 

Kreász, rumburgi, fonal és pamutyásznak: 
Á O T és A S Z T A L H E H Ü E X , B A E 1 I T I I , R A L U K U & O S ; 

SZŐNYEGEK, FUTÓ, ÁGYELÉ és NAGYSZÖNYEGEK; 
C s i p k é k , s z a l a g o k , r u h a d i s z e k , b é l é s n e m ü e k , g o m b o k : 

VAMOTOK és MINDENFÉLE RÖVIDÁRUK; 
kitűnő szabású férfi ingek; esernyők. 

! S z a b o t t o l c s ó á r a k m e l l e t t ! 
(413) 8—8. 

@ 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, miszerint 

raktáram túlterheltségénél fogva 

mm é^Ki és té l i iiéi ruha-kelmék-
u. m.: flanel, posztó, laden, cheviot, tiszta gyapjú, virágos divat-szövetek, fekete és színes ternók, valamint 

az ö s s z e s s e l y e m - é s a t l a s z - k e l m é k e t 

Jp^* mától kezdve gyári áron, 
de azok egy részét g ^ r á b i r l S L l T O i a a u l ó l I s Ss l á i 'XTULSl t^OZia . 

Nagy raktára kész nöi- és gyermek-felöltöl 
b u n d á k , k a r m a n t y ú k és e s ő - k ö p e n y e k e t pedig a jelen viszonyokhoz mért 

<3 JL̂  o< is ö JL. 3E& ^^. JKL O T^Í 
a n. é. közönség1 rendelkezésére bocsátom. 
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mérték szerint budapesti műhelyemben legrövidebb idő alatt, a l e g ú j a b b d i v a t s ze r i n t o l c s ó á r o n készít 
Debreczen, 1884. Október 23 

E O T T L. 
(459.) 6 — 6. D e b r e c z e n , t a k a r é k p é n z t á r - é p ü l e t . 

3 ^ 1 

Uj arany, ezüst, ékszer és óra-fizlet, ltistemplom bazár-épület 7, szám, 

Van szerenczém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, miszerint helyben e folyó évi Június hóban 
a kistemplom bazár-épület 7. számú bolt helyiségben saját nevem alatt egy -jól rendezett 

ARANY, EZÜST, ÉKSZER ÉS ÓRA-RAKTÁRT nyitottam. 
Támaszkodva e térenni szakképzettségemre, melyet számos éveken át hazánk és Európa nagyobb városaiban 

különösen P a r i s e l ső r angú éksze r -gyá ra iban szerezni szerencsés valék, — mennyiben az űzietera szellemé
hez tartozó iparral is foglalkozok, azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy minden e szakmához tartozó ékszer áruk a 
legújabb divat után készülvék; — valamint mindennemű megrendeléseket helyben teljesíthetek, s azokat gyorsan a leg
olcsóbb árakban szolgálhatom ki. — Ezzel kapcsolatban bátorkodom különös figyelmébe ajánlani, a Jegművjésziesebb 
kidolgozású m e l l t ű k e t és fü lönfüggőket , férfi- s n ő i - g y ű r ű k e t , k a r p e r e c z e k e t , m e d a i l l o n o k a t , 
hosszú- s r ö v i d - l á n c z o k a t . stb. stb. Továbbá : a legkitűnőbb szerkezetű férfi s női arany, ezüst r emon to i r 
ó r á k a t — egy évi jótállás mellett. — Úgyszintén szép választékban található: e z ü s t g y e r t y a t a r t ő k , ozúkor -
dobozok , k e n y é r - k o s a r a k , g y ü m ö l c s - t á l a k , a s z t a l i e züs t evőeszközök , stb. stb. 

Mindennemű tárgyak törvényes próbával vannak ellátva, — régi divatú ékszerek újjá alakítását kijavítását, 
egyszerű betűk és díszes monogrammok vésését vagy készítését a legjutányosabb árak mellett gyorsan teljesítek. 

Régi aranyat és ezüstöt a legmagasabb árban megvásárolok. 
Tisztelettel pártfogásért esd 

(432.) 3 - ? ^Köllő^i Cí-yör^y. 

Debreczen, kistemplom bazár-épület 7-dik szám alatt. 

n n 

Csudalatos és szellemes 

KARÁCSONYI 
É S 

U J É Y I AJÁNDÉK 
mindenkinek! egy mai divatú, 
k i t ü n t e t e t t 

. zs 
valódi doublé, crislor-ezüst vagy uj-arauy vegyü-
lékbő!. — Ezen óráknak ára mindenből 16 forint. 
És én mégis, igen szépen és tartósan kiállítva, csak 
6 forint 50 krajezárért s/állitom darabját. Az eláru
sítók fél tuczatját- 34 forintjáva! kaphatják. Levél 
általi megrendeléseket hiba nélkül, biztosított pél
dányokban szállítók az összeg előleges beküldése 
mellett. 

s . 2S"CJJM:]M:ES^.S 
(516.)1 —12. Expor thauB in Wien, 

" W e i s g á r b e r , K r i e g l e r g - a s s e . 

Most 2 
vagy soha! 

Több ezer darab különféle belhoni alakú mü-
| tajték p i p á t és valódi tajték s z i v a r s z i p k á t 
! borOStyál lkÖ SZOpÓkával, tömeges vásárlás 

folytan f e l e ' á r o n megvettem és igy azokat oly I 
rendkivüii olcsó áron bocsátom eladásba, hogy alig j 

j a munkadija va» fizetve. 

Csak 1 frt 30 kr. 
'Walócli m u í a j t é k p i p á k , cbinaezüst 

kupakkal, csikós, debreczeni, Rákóczy vagy bár
mily alakúak, c s a k 1 f r t 3 5 k p . 

" V a l ó d i t a j t é k s z i v a r és s z i v a r k a | 
I S z i p k a , valódi borostyánkő szopdkával, művé

szies faragváriyóhfcal, állatukká!, virágokkal vagy ] 
egyéb díszes faragványnyal, finom bársony tokban, 
c s a k 1 í r t 3 5 k p . 

^"Walód i m i i t a j C é k t ö p ö k c s í l b i & k | 
p i p a , pompás, kényelmes állású, hosszú szagos j 
meggyfa szárral egyúü c s a l i 1 f p t 3 5 I i P . 

Megjegyzendő, hogy tajték áruim oly gyönyörűen 
szívódnak, hogy minden dohányzónak 

élvezet nézni , 
tehát mindenki saját érdekében, minél előbb legye 
megrendelését, mivel a készlet a rendkívüli olcsó
ság miatt gyorsan kifogy. 

Egyedüli megrendelési czím : 

Fekete:.<tyula tajtékárus, 
Bécs, Ví.'fcer., Engelgasse 10/3. 

(507.) 1 - 4 . 

Debreczen, 1884. Nyomatott » ráros könyvnyomda]ábaB. — 1351. sz. 



Melléklet a 99Debreczen-NaftyváradI Értesítő" 49-dik számához-
[ P ^ n a x r x i i x ^ 
g Császári királyi osztrák szabadalommal 

porosz királyi miniszteri jóváhagyással 
M Dr. Borchardt illatos Bővény-szappana. 

I ^ rTTTTITXXXI lXIXX 

Egy 30 ev óta használt, légjobb mosdtíszei 
egészséges bor nyerése es megtartására, eredeti cso
magocskákban bepecsételve 4-2 kr. 
Ur. Koch növény-ozukorkáí, ismert jeles-
ségü háziszer, lüilés, rekedtség, nyálhásodás és toroit-
karczolásnál stb. 70 és 35 kros eredeti dobozokban. 
Qr. Bertnguier fű-gyökér-haj olaj a a haj 
és szakái sűrítésére és fentaríására, i pataczk ára 
i o. é. Frt. 
Br. Beringuier növőny-hajfeatőszere, va-
lódian test fekete, barna és szőke szinre • teljesen 
fölszerelve kefével és csészével 5 fit. 
Br. SAndes tanár növényi rudacs-kenöcse 
a haj fényét és rnganyosságát fokozza és egyszer
smind az oldalhaj összetartására is alkalmas, eredeti 
darabokban 50 kr. 

H &r- ***********& CMna-héj olaja a haj növesz
tése és szépítésére pecsételt és pohárban bélyegzett 
üvegekben ára 85 kr. 

&*\ Suin de Bnutemard zamatos 
fogszappann a fogak és foghus épontaTtá̂  
sara a legállahinosabb és legbiztosabb szer, yx és % 
csomagicákban á TO es 35 kr. 
BaIzsamo.9 olajbogyó -gzappan a 
bór finomsága es puhaságára ellető és tartós befo
lyása által tűnik ki, 35 kros csomagokban 
P^-**eJlrt**0**ie*' zamatos koronaszesze, 
értékes, illat- és mosóvíz, mely az életszerveket 
erősíti és íidili, eredeti palaezkokban á 1 frt 25 ki
es 75 kr. 
I/eder testvérek balzsamos földidióolaj-

szappana darabja 25 kr. 4 drb 1 csomagban 80 kr. 
Különösen családoknak ajánlható. 
S>r. Siartung növóny-kenöcse, a hajnövés 
folköltésére es felélesztésére, bepecsételt és üvegben 
bélyegzett tégelyekben á 85 kr. 
Grtjé(ftf&s:ere& Bienxoe-ssutppnn leg
finomabb mosdószappan, ugyanazon eredménynyel bír, 
mint a Bonzof-tinctura, ára csomagonként 40 kr. 

™ . i- A ^ r e f y e 3 1 Ű l e I á r U 8 l t a S f e r i t k ' t«» árak mellett Debrecenben Csa l l ak József , D r . 
RoíSChnek W . E m i l ur gyógyszertárában és G e r é b y F ü l ö p n é l . Nagyvárad : Jánky Antal: Hajriu-
Bossormeny: Laayi Márton gyógyszertára ; Nagy-Károly: Ujházy István; Szathmár : Jál.ó Mihály, Komha 
Kálmán. 

Hamisítványoktól mindenkit óvunk, nevezetesen a d r . S U Í U d e B o u t e m a r d - f é l e fogpástn 
{ és a d r . B o r c l i a r d t - f é l e illatos növényszappanélól. Számtalan hamisító és azok elárusilói 

ítéltettek Bécs és Prágában törvényszerüleg már ekkorig is el érzékeny pénzbirságra. 

R - A X M O N n ésjs T Á R S A 
cs. kir. szabadalomtulajdonos, Berlinbi 

TTmTTTTTT^TTTTTTTTTTTTT^ 

OVAS 

2595. T. 

1884. 
Árverési hirdetményi kivonat. 

A nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a királyi 
kincstár végrehaj tatónak Pogácsás Ferencz és neje végrehajtást szenvedő elleni 71 frt 14 kr 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a nánási kir. járásbíróság területén 
lévő Doroghon fekvő a doroghi 1365. sz. tjkvben A. I. L, 4., 5. r. sz. alatti ingatlanokra az 
árverést 428 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb meg
jelölt ingatlanok az 1885. évi Január hó 15-dik napján délelőtt 9 órakor Dorogh város 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 % -át készpénzben, 
vagy az 1881 : LX. t.cz. 42. §-ában jelzett á r fo lyammal s z á m í t o t t és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában, kijelölt óvadékké
pes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170 §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Nánáson 1884. évi Október hó 31. napján. 
A nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

S e b e s t y é n , 
(518.) 1—1.. járásbiró. 

Gsász. kir. ausztr. magyar szabadalmazott 

6 frt 6 frt 

2G05. T. 
1884." III. Árverési hirdetményi kivonat. 

A nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a királyi 
kincstárnak mint végrehajtatónak V. Orosz Mihály és neje végrehajtást szenvedő elleni 95 
frt 96 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. törvényszék 
(a nánási kir. járásbíróság területén lévő Doroghon fekvő a doroghi 815 számú t.j.kvben A. -h 
1., 2 . r. sz. alatt foglalt ingatlanokra az árverést 655 frtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1885. évi Január hó 29-dik 
napján délelőtt 9 órakor Dorogh város házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapí
tott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881 : LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett á r fo lyammal s z á m í t o t t és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékké
pes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek^ a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át
szolgáltatni. 

Kelt Nánáson 1884. évi November hó 4. napján. 
A nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

Sebes tyén , 
(519.) 1—1. járásbiró. 

2594. T. 
1884. Árverési hirdetményi kivonat. 

Kitűnő, szalmazsák és drótbetétek helyettesitője, tiszta, tartós és olcsó. Igen alkal
mas intézetek és kórházak részére. Nagyobb vételnél tetemes engedmény nyujtaíik; — meg
rendeléseknél megnevezendő az ágy belső szélessége és hosszúsága. 

F ő r a k t á r : Bécs I., Maximilianstrasse 1. szám. (311) 10-12. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- É S TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiaez, Hajdú Gyula házában a Bikával szemben. 

| H á z v e z e t ő n é n e k a j án l j a m a 
g á t e g y k ö z é p k o r ú t i s z t e s s é g e s 
nő j é c s a l á d h o z , s z e r é n y felté
t e l e k me l l e t t ; é r t e k e z h e t n i in té 
z e t ü n k b e n . 

lEgy ujdonat-uj nem használt kitünö 
CZIMBALOM 

Jeladó. Hol? megtudhatni intézetünkben 
JtÉíiadó vendéglő. Nagy-Hatvan-utczán a 

nánási vonat közelében uj évtől egy vendéglő 
kávéházzal; ugyanott kiadó egy boltbelyiség 
lakással, esetleg a ház őrök áron is eladatik 
kedvező feltételek meüett, — Értekezhetni az 
intézetben. (2520.) 

JKERESTETIK egy kis vendéglő, vagy; 
kávémérés haszonbérbe, azonnali át
vételre vagy uj évtől; értekezhetni 
intézetünkben. (2338) 

|E ladő jutányos áron egy jókarban levő 
cserepes külvárosi ház, — közel a nánási 
vasúthoz,— tartalmaz: 6 szobát, 3 kony 
hát és 1 pinczelakást; értekezhetni iro
dánkban. 

| £ r m i h á l y f a l v a i t a k a r é k p é n z t á r -
r é s z v é n y e k nagymennyiségben is meg
vételre kerestetnek; értekezhetni intéze
tünkben. 

K i a d ó k a s z á l ó . 
i „Halápon" egy régi 8 boglyás kaszáló — jó 

karban levő épületekkel, u. m. : lakház, istálló, 
kőlábos-góré, és jó ivóvizü kúttal ellátva — 
haszonbérbe kiadó. (2407.) 

%4 Tóesós leért első járásában 2 
darfsb szőllő, melyek közül az 
egyik 9 és fél kapás* a másik 14 
és fél kapás lnezemá$$al» sza-\ 
had kézhői minden árán eladfí-.\ 
Értekezhetni irodánkban. (2127.)| 

E ladó majorság. A hatvan* 
wtezui kapunál egy,— ÉOOO • ölj 
terjedelmű jó feketeföld, rajtái 
jó karban levő cserepes lakházi 
és kőkút — majorság, örök áronl 
eladó; értekezhetni intézefUnk-] 
ben. (2421.) 

^gy átjátszott zongora kerestetik| 
megvételre. (2367) 

4:43 hold gyepföld haszonbérbe kiadó] 
előnyös feltételek mellett, bérletidő : Novera 
ber 1-től 1885. Márczius hó végéig; bővebbet 
az intézetben. 

Egy 8 ló erejű Marchal-féle gőzgép! 
(Locomobill), szabadkézből jutányos 
áron eladó; értekezhetni intézetünk 
ben. (2357.) 

^ g y g a z d a t i s z t , k i e térenj 
m á r m ű k ö d ö t t és j ó a j á n l a t o k 
k a i r e n d e l k e z i k , hason-minő-
s é g b e n a l k a l m a z á s t óhaj t sze
r é n y f e l t e t e l ekke l ; é r t e k e z h e t n i 
i n t é z e t ü n k b e n . (1999.) 

Magyar-német Bonne alkalmazást ke 
res kisebb gyermekek mellé szerény 
feltételek mellett. 

K é t -gymnasiumi t a n u l ó j u t á n y o s ! 
á r o n k a p h a t e g é s z e l l á t á s t e g y 
n r i c s a l á d n á l ; h o l ? m e g m o n d j a 
i n t é z e t ü n k . (2000.; 

H a s z o n b é r b e k i a d ó : a Paczon egy ka
száló 21 hold tisztással és épületekkel ellátva 
a Belső- Góton pedig egy kaszáló 57 hold tisz
tással ; — esetleg örök áron is eladatik; érte
kezhetni az intézetben. (2262.) 

Használt bolti szerelvények kerestetnek megvé 
télre. (1366.) 

A nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a királyi 
kincstár végrehajtatónak Czifra István végrehajtást szenvedő elleni 289 frt 77 kr tőke
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a nánási kir. járásbíróság területén lévő 
Doroghon fekvő a [doroghi 98. számú telekjegyzőkönyvben A. I. 1—9. r. sz. alatti ingatla
noknak Czifra Istvánt illető felére 643 frt 50 kr; az A. -f l-i 2. r. sz. alatti egész ingatla
nokra az árverést 84 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1885. évi Január hó 15-dik napján délelőtt 9 órakor 
Dorogh város házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881: LX. t-cz. 42. §-ában jelzett á r fo lyammaa l s z á m í t o t t és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadék-

I képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. §-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Nánáson 1884. évi Október hó 31. napján. 
A nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

Sebestyén, 
(520.) 1 — 1. járásbiró. 

*• Árverési hirdetmény. 

iMindennemü magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

[ Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-liáz, (8o) 
Piacz- és Osapő-utcza szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

3256. 

1884. 

Balmaz-Ujváros községben a piaeztér közelében, a községháza során, a magyar ref. 
lelkész lakkal szemben lévő úgynevezett „felsőbb népiskolai épület" az 1882. évi 133/4197. 
sz. megye közgyűlési határozattal közárverésen eladatni rendeltetvén; az árverés eszközlésére 
határnapul f. 1884. évi deczember hó 15-dik napja tűzetik ki, mely alkalommal az emiitett 
ingatlan szükség esetén becsáron is el fog adatni a következő feltételekkel : 

1. Vevő a megvett ingatlannak azonnal birtokába lép és az árverés napjától fizeti 
annak mindennemű állami és közterheit. 

2. A telekkönyvi átírás minden költségeivel együtt a vevő terhe lesz. 
3. A becsár 2753 frt, árverelni szándékozók tartoznak ennek 10%-át bánatpénzül, 

az árvereltető szolgabíró kezeihez az árverést megelőzőleg lefizetni. 
4. A vételár B.-Ujváros elöljáróságának három részletben fizetendő, ugyanis 1000 

frt az árverés befejeztével azonnal, — 1000 frt az árveréstől számítandó 1 hónap múlva, 
vagyis 1885. évi január 15-kén 753 frt pedig az árveréstol számított 2 hónap múlva, vagyis 
1885. év február 15-kén. A 275 frt 30 kr bánompénz az utolsó részletbe tudatik be. 

5. Ha vevő ezen feltételeknek eleget nem tesz, bánompénzét veszti, azonkívül terhére 
és költségére fog a szóban levő ingatlan egy ujabb árverésen esetleg becsáron alól is eladatni-

Debreczen 1884. november 7. 
F e r e n c z y E l e k , 

(498.) 3—3. szolgabíró. 
678. szám. Áriejtési hirdetmény. 

1 

1884. 
Hajdumegye alispánjának folyó év November 22-dikén 8371. számú rendeletével a 

debreczen tokaji megyei úton a Mélyvölgynél szükséges kerékverők helyreállítása 847 frt 95 
kr összegerejéig engedélyeztetett. 

A fentemiitett munkálat foganatosításának biztosítása czéSjából az 1884-dik év 
Deczember hó 18-dik napjának d. e. 10 órájára a hajdumegyei m. kir. államépitészeti hivatal 
helyiségében tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálat végrehajtásának 
elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után számítandó, s a részletes feltótelekben 
előrt 10%-nyi bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött nap d. e. 9 órájáig a nevezett 
hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek figyelembe nem 
fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki müvelet és részletes feltételek a 
nevezett m. kir. államépitészeti hivatalnál, a rendes hivatalos órákban naponkint megtekinthetők. 

DebreczeDj 1884, November 26. 

(517.) 1—2. kir. mérnök. 



6 DEBKECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

Ementhali, Groji, Iraperial, Hegenbergi, 
Gorgonzola, Majlandi, Strachino 

Ajoka olajba (Sardinies,) fogas, kecsege, 
lazac* kocsonyázva. 

Halikra, tengeri rák, angolna, borshal (anehovisj. 

Iliit 
• * * $ 

Czukorba mártott gyümölcsöt 
kitűnő minőségben és Jutányos áron ajánl 

Cieréby Fülöp, (492.) 4 - 6 . 

DC 

öx 

Debreczen, Czegléd-utcza, a városháza épü
letében, a régi takarékpénztár tőszomszédságában. 

Ajánlja a n. é. közönség becses figyelmébe dúsan berendezett raktárát 

a legjobb minőségi! 
miit f itft 4t ff©ia©I tilfikl«m% 

E szakmában nagyobb gyárakban szerzett (ismereteim és rendkívüli összekötte
téseim azon kellemes helyzetbe juttatnak, hogy a n. é. közönség igényeinek minden irány
ban megfelelhetek. 

Különös figyelmet érdemelnek saját gyártmányú höv nöi-cxi-
pitim, melyek" ugy minőségre, mint árakra nézve minden eddig ár uhu fooe#á 
tottahat túls&ármBjctlma.ie. Továbbá wőf, férfi és gyerme&'Cxipölebeni 
Jkül&niegesegein*,. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(286) 22-26 . F A . X * JESZ O T T Ó . 

I Az első Hoff János-féle nyálka-oszlató maláta
kivonat-bonbonsok kék papírban vannak. 

Hoff J á n o s maláta-kivonatos-egész
ségi söre. 

1 palaoak ára 60 kr. 

Hoff János tömöritett maláta-
ki vona. 

1 palaczk ára 1 frt 12 kr, kis palaoak ára 70 kr. 

Az o rvos i k a p a c z i t á s o k , m i n t B é c s b e n : Sír. IBaBnltergci- íuulor, Schr t f t te r , @cl&itiixler, 
I Kol í i t ín i s l iy , B a s e l i , Ving-er é s s o k m á s . I£(?rlin*»en > &ir. f rer ic l i .3 t u d o r , lJan<;eiibe<;l(, 

l i i e b r e i c k u r a k és sok m á s t ü b k b e t e g s é g n é l l á t i i a t ó l e g j o b b e r e d i n é n u y e í alkalmazták. 

Hoff János maláta-kivonatos mell-
czukorkái á 60, 40, 15 és 10 kr, csak 

kék dobozokban valódi. 

Hoff János maláta-egészségi-ckocho-
l á d é j a . V2 küö 1. 2 frt 40 kr, II. 1 frt 60 kr. 

V4 „ 1. 1 „ 30 „ U - 90 „ 

Napi gyógytudósitások 
mell- és tüdőbajok, katarrikus affectiókról. emésztés és ideggyengeségek, dsoványodás, 
vérszegénység és elgyengülés, gyengék és lábbadozók örömteljes kezességet képeznek 
minden szenvedőnek, és feléleszti reményüket közeli felgyógyulásra a Hoff János-féle 

minden oldalról oldalról elismert készítmény. 
K O J E ^ - F 1 JTÁ.3XT0 3 u r n a ^ : , 

a maláta-kivonat Föltalálójanak és készítőjének. Európa legtöbb uralkodójának cs. kir. udvari szállítója. 
B é c s , I. ke rü le t , G r a b e n , B r a n n e r s t r a s s e 8. s z á m . 

Kg-er, 1 8 8 Ö . N o v e m b e r 29 - l i é t i . 
Tekintetes ur! Nőm mell- és gyomorboja az ön Hoir J.nos-leie maláta-kiYonat-egészségi-söre | 

használata állal nagymértékben javult, ez szerint kérők még 1 1 piiluczkknl ugyanabból postautánvéitel. 
Tisztelettel 

IVéniet E l e m é r , 
kir. törvényszéki telekkönyvvezető Egerben 

I&is-Válya, E g e r m e l l e t t , 1 8 § 3 . F e b r u á r 1 5 . 
Tekintetes arl A már felhasznált 33 piilaszk Hoff János-féle maláta-kivonat egészségi-sör ki

tűnő eredményű volt. Kérem ujabb 11 palaczkkal postaulánvétlel küldeni. Tisztelt tfel 
U r . M a r á n J í áuos , 

plébános, Kis-Tályán, Eger mellett. | 

Igen tisztelt uram I Szíveskedjék 22 palaczk Hoff János-féle maláta-kivonat-egészségi-sörl 
utánvéttol küldeni. Nekem az annyira jót tesz, hogy tovább is használom. Tisztelettel 

S a l a e z I m r e , 
Endrőd, Békésmegye, 1884. ipr . 24. 

N a g y l a k , 1 § § 3 . K o v e m b e i £ 1 . 
Kérem 4 zacskó Hoff János-féle maláta-kivonat-czukorkát utánvéttel küldeni; egyúttal nem 

mulaszthatom azok, valóban jó hatásukért legmelegebb köszönetemet nyilvánítani. Tiszteiénél 
V a r g a Ft t l t fp, 

szállodatulajdonos Nagylakon.g 

H i v a t a l o s g y ó g y t u d ó s i t á s . 
A 3 8 - d i k számú. Garn i son-kór l i áas Kág- rákkan . 

Hoff János mindkét készítménye — a maláta-kivonat-egészségi-sör és maláta egészségi-
chocoládé Iábbadozóknál, azután katarus és izgatott állapotoknál, lélegzési és emésztés bajoknál — mint I 
kitűnő erősitő-szer bizonyult be. A maláta-chocoládé mint gyógyhatásos pótlék, kávéhoz különösen ajánl
ható, lábbadozók és betegeknek igen kedves reggeli élvezet. 

I»r . I sc l i i t z , l í r . l i a i s e r , 
fő-törzsorvos. törzs- és szakaszfönök-orvos. 
Főrak tá rak : D e b r e c z e n b e n : Csanak József, Rickl J. Z., Geréby F., Varga L., 

N y í r e g y h á z a : Korényi Imre; E g e r ; Köllner L., Búzáth L , az irgalmasok gyógytárában; 
M i a k o 1 c z : Dr. Szabó Gyula, Mahr Károly ; N a g y v á r a c h Heringh S., Molnár L., Jánky 
Antal, Kiss S.; S za t m á r: Jákó Mihály. (379.) 2—5. 

Kitűnő szép valódi görCZl gCSZfeBjéí, 
friss angolnái, ajoküalakat olajba, ancliovisi, 

kelettengeri heringet; továbbá 
emmenthali , groyi, gorgonzola, pármai , 

imperial és hagenbergi saj tokat; 
kiváló finom ó-jamaikai niülOÍ, 

legfinomabb caravan fiiéit és theasflteméliyeket, 
valamint egyéb csemege-árukat jutányos árban 

ajánl 
€JMRmmM Jősssef 

k e r e s k e d é s e . II 

tzaioi wmw% pirszen (toaKsj e 
íKKiaszenei 

fűtésre és kovácsok réssére9 a legjobb minőségben, 
— házhoz is szállítva — jutányos áron ajánl 

Bigniö JF^no® 
(497.) 4—? Nagy-Hatvan-u tcza 1093/4. sz. 

A svábbogarak és muszkaférgek tökéletes és vég
leges kiirtása egyedül a 

„ZACHERLí4-féle svábbogár-por 
által eszközölhető. — Valódi csak az esetben, ha névaláírással és véd
jegygyei ellátott eredeti palaczkokban árusittatik. — Kapható kereskedé
sekben, hol erre vonatkozó ragaszok a kirakatban vannak. — Továbbá : 
Dr. R o t s c h n e k V. E m i l gyógytárában Debreczenben ; R i n g l h a m 
R a f a e l n é l Egerben; Dr. Rá ez G y ö r g y gyógytárában Miskolczon ; 
K o z m á r i J á n o s és fiainál Gyöngyösön ; H u f n a g e 1 E., T r a g o r 
Ig.-nál Váczott. * (339.) 3 - 8 . 

60 magas kitüntetés. 
Alapíttatott 1847. Bécsben és 1861. Budapesten. 

márka 
mint legnagyobb nye
reményt nyújtja a leg

egyszerűbb esetben 
Hamburg állam által ga-

rantirozott pénz-sorso
lása, i l le tve: 

1 dijny. a m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem á m: 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem á m. 
1 nyerem á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem á ni. 

26 nyerem, ú m. 
50 nyerem, á m. 

106 nyerem, á m. 
253 ny< rem. á m. 

6 nyerem, a m. 
515 nyerem, á m. 

1036 nyerem, á m. 
|29020 nyerem, á in. 

19,463 nyeremény á 
150, 124, 100, 94, 67, 

40, 20. 

Összesen 50.500 nyere
mény és ezenkívül még 
egy dijnyeremény hét osz

tályban öt hónap alatt 
T[ kisorsoltatok. 

Éten legújabb, nagy H a m b u r g állam magas kormánya által 
engedélyezett és az összes áilarnvagyonnal g-a> antirozott pénzsorsolás 
100, 000 s o r s j e g y e t tartalmaz, melyekből 50,500 s o r s j e g y , 
tehát több mint a íele az id<- oldalt jegyzett nyereményekké! hét oszlály-
Ihni folstalólagosan sorsolás alá kerülnek. A s o r s o l á s a l á b o 
c s á t o t t ö s s z e s v a g y o n . 

9.290,100 márka. 
E nagy pénzsorsolásban kisorsolandó nyeremények duslartalmg, 

vaSasnint a pontos nyeremény kifizetés i r á n t i h-hetö legnagyobb ga-
r a n t i a a sorsolásnak mindenütt a legnagyobb kedveltségét biztosítja. 
E sorsolás a terv halérozmányai szerint küliin e czéira kinevezett vezér
igazgatóság által vezéreltetik és az állani által ellenőriztetik. 

E p é n z s o r s o l á s n a k l é n y e g e s e l ő n y e a b b ó l áll, 
h o g y az ö s s z e s 5 0 , 5 0 0 n y e r e m é n y é s a z o n k í v ü l 
e g y f ő n y e r e m é n y h é t o s z t á l y b a n b i z t o s a n k i s o r s o l 
tatik. 

Az első osztály főnyereménye 50.000 márka, emelkedik a második 
osztályban 60,000 márkára, a harmadik 70,00p, a negyedik 80,000, az 
ötödik 90,000, hatodik 100,000, a hetedik esetleg 500,000, de minden
esetre 300,000, 200.000 stb. stb. 

Ezen pénzsorsolás eredeti sorjegycinek eladására r?z alólirt két ke
reskedelmi czéií lett megbízva s kéretnek mindazok, kik az eredeti sors
jegyek megvásárlásánál részt venni szándékoznak, hogy megrendeléseiket 
közvetlenül e czéghez küldjék. 

A tisztelt megrendelők kéretnek, hogy a megfeiö összegeket osztr. 
m. papírpénzben, vfigy levélbélyegben küldjék. A pénzt postautalvány
nyal is lehet küldeni, vagy kívánatra postantánvéteHel is küldetnek sors
jegyek. — Az e l s ő o s z t á l y ú n y e r e m é n y h ú z á s h o z , m e l y 
d e c z e m b e r l O é s í l - k ó n t a r t á t i k m e g . 
i eg^ész eredeti sorsjegy csak 3 frt. 50 kr. o. é. 
1 fél , 3J „ 1 „ 75 , o. é. 
1 negyed „ 8 „ 90 , o. é. 

Mindenki az államczimerrol ellátott eredeti sorsjegyet kap 
és egyúttal a hivatalos sorsolási tervet, melyből minden bővebb 
nyereménybeosztás, a húzás napja, s a különböző osztályok betétei 
megtudhatók, a húzás után azonnal a megrendelő a hivatalos, az 
államczimerével ellátott nyeremény-lajstromot kapja, mely pon
tosan a nyereményeket illetőleg a kihúzott számokat tartalmazza. 

A nyeremények kifizetése tervszerűen és pontosan állam-
grancziával történik. Ha netalán a magrendelő nem volna mege
légedve a sorsolási tervvel, akkor készségnél visszavesszük a 

sorsjegyeket húzás előtt és visszafizetjük az összeget, kívánatra előre is beküldjüb ingyen a 
sorsolási tervet betekintés végett. 

Miután ezen uj eredményhuzáshoz számos megrendendelést várhatunk és hogy ezek 
pontosan teljesíthetők legyenek, kérjük a. megrendeléseket lehető legkorábban mindenesetre 
azonban 

1884: deczember 10-ke 
előtt az a l ó l i r t f ő s o r s o l á s i i r o d á k e g y i k é h e z köz ve t i enü kiküldeni. 
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Hamburg. 
Mindenki nállunk abban az előnyben részesül, hzgy a sorjegyeket közvetlenül és min 

den közvetítő mellőzésével vásárolhatja, ennélfogva nemcsak a hivatalos nyeremény-lojstromot | 
kapja a lehető legrövidebb idő alatt felszólítás nélkül, hanem az eredeti sorsjegyeket és a terv- ! 
szerűen megállapított árban minden felülfizetés nélkül. (4=79) 5—?. 


